
Музыка:	Анатолий	Лепин	(1904-1984)

песни	военных	лет,	о	Войне	и	Победе	(1943)

Только	на	фронте

Слова:	Василий	Лебедев-Кумач	(1898-1949)
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Кто	сказал,	что	надо	бросить	песни	на	войне?

После	боя	сердце	просит	музыки	вдвойне.

Нынче	у	нас	передышка,	завтра	вернёмся	к	боям.

Что	же	твой	голос	не	слышен,	друг	наш,	походный	баян?

Кто	сказал,	что	надо	бросить	песни	на	войне?

Кто	сказал,	что	сердце	губит	свой	огонь	в	бою?

Воин	всех	сильнее	любит	милую	свою.

Только	на	фронте	проверишь	лучшие	чувства	свои,

Только	на	фронте	измеришь	силу	и	крепость	любви!

Воин	всех	сильнее	любит	милую	свою...

Кто	придумал,	что	грубеют	на	войне	сердца?

Только	здесь	хранить	умеют	дружбу	до	конца.

В	битвах	за	другавсю	душу	смело	положат	друзья,

Ни	расколоть,	ни	нарушить	дружбы	военной	нельзя!

Только	здесь	хранить	умеют	дружбу	до	конца...
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